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Nyugodtak lehetünk: 
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A klasszikus nyugalomnak már-
ványbavésni való mintája az a beszéd, 
melyet a képviselőház hétfői ülésén 
Tisza István tartott. 

Nemcsak bennünket akar ez a 
beszéd megnyugtatni (és meg is nyug-
tat), hanem minden szavából kitün-
döklik, hogy aki ezt a történelmi fon-
tosságu beszédet elmondotta, Tisza 
István, maga is teljesen nyugodt. Tud 
mindent, tisztában van mindennel, lát 
multat, jelent, jövendőt s mindezekből 
póz nélkül, frázis nélkül, egyszerü 
szavakkal megállapitja, hogy — nyu-
godtak lehetünk. Ebben a kilenc hó-
nap óta tartó rettenetes erőméi közéi-
ben, melyben a birkozó felek izmai 
még most is ropognak, mi magyarok 
alul nem kerülhetünk, mi nemcsak, 
hogy nem veszithetünk, hanem okvet-
lenül nyerni, győzni fogunk. 

Tiszának ez a beszéde maga az 
ércbeöntött Igazság. Ebben az igazság-
ban hinni keil mindenkinek. Ez a be-
széd és hozzá még az egész képviselő-
ház fenséges komoly magatartása egy-
szersmindenkorra véget vet minden 

A farkasok üvöltöttek . . . 
Irta: Aharonian Arctits. — Forditotta: Olasz Jóisef. 

(Folytatás.) 2 
A farkasok ujra üvöltöttek. 
Hal lod-é? ezek a vadállatok az én 

szabadságom gyászénekét zengik s siralmuk 
mindig ugyanaz : „szük, szük, mégis csak 
szük ez a vi lág! . . Tudod , hogy szüle-
tésem szerencsétlenség volt anyámra s böl-
csőmtől fogva átok sulya alatt szenvedek. 

Ma este különös v a g y . . . 
Halgass reám s ne szakits félbe . . . 

Tudtam mindig, hogy a világ szük, vérrel 
s könnyekkel telve. Mindenütt szenvedés. 
Ugy tetszett nekem mirdenkor , hogy egy-
szer a mindenség szétrobban s robbanása 
után helyén másik keletkezik, amelyen nem 
lesz annyi fájdalom, s gyakoribb lesz a 
mosoly. 

Én is igy gondolkoztam s ezek álmok 
voltak. 

Óh I az én álmaim ! . . . 
tt azok számára volt hely, akik meg-

törve a roppant nyomoruságtól , nyögnek, 
sóhajtanak s csak mások, a hatalmasok ja-
váért élnek. 

Főszerkesztő: 
M a g y a r K á z m é r . 

Felelős szerkesztő és laptulajdonos: 

D. T ó t h Ferenc . 

És ezen álmaimban büszke, gőgös és 
vakmerő voltam. Ugy tetszett, mintha én 
átkarolhatnám az egész teremtést, hogy az 
én gondolatom kalapács, amely alatt össze 
kell roppanni mindannak, ami a vér és köny-
nyek eme borzasztó épületének alapjául 
szolgál. 

Épen másodszor fogtak el, nagyon is 
kompromittáló körülmények között. A hadi-< 

törvényszék és vérpad véres lidércekként 
tüntek föl előttem. Magamban azt mondo-
gattam, hogy a küzdelem szépsége volt a 
gyözelemben. Adják annak, akinek akarják 
a vértanuság fényes koronáját, nekem min-
denáron menekülnöm kellett börtönömből, 
inég ha ezer hasonló boltiv lett volna is a 

fejem fölött, mint amilyen boltozata volt 
bör tönömnek; ha még jobban elzárt, söté-
tebb, erősebb lett volna is annál, amely en-
gem zárva tartott. 

A börtönben csend uralkodott. 
Néha hallani lehetett egyik vagy má-

sik fogoly láncának csörgését; az átkozott 
rozsdás vas ugatni látszott áldozatára, aki-
nek lábába harapott. Ekkor a folyosón őr-
séget teljesitő katona megállt egy pillanatra, 
hallgatózott, azután ujra kezdte sétáját 
ugyanazon vonalon, széltében, hosszában, 
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egyforma lassu kopogással . Léptei tompa, 
gyászos zajként visszhangoztak fülemben. 
Abban az órában, amelyről beszélek, nem 
csupán pajtásaim lánccsörgése s az őr egy-
hangu járkálása foglalkoztatott engem. Volt 
sok, nagyon sok gondolkozni valóm. De 
gondolataim nagyon zavarosak voltak agyam-
b a n ; agyvelőm üres volt s nem tudtam 
megszabadulásomnak végleges eszközét, 
módját kieszelni. 

Gépiesen elkezdtem a katona lépéseit 
számolni: egy, kettő, három . . . tiz . . . 
tizenkettő. Ingerült voltam magamra. Be-
börtönöztetésem napja óta hányszor meg 
nem számláltam őrömnek szabályosan egy-
másra következő lépteit. Tud tam, hogy a 
folyosó hossza, egyik végétől a másikig 
harminckét lépés. Tudtam, hogy az őr azért 
járkál, hogy álmosságát és unalmát elüzze. 
Tudtam mindezt és ennek dacára folytono-
san számláltam a lépéseket akkor, amikor 
életem vagy halálom kérdésében kellett ha-
tároznom. Szidom az őrt és az ő sétáját s 

ujra fölveszem gondolataim fonalát határo-
zottsággal ismételve: távoznom kell, meg 
kell menekülnöm; a küzdelem szépsége a 
győzelemben nyilatkozik meg. 

(Folyt, Uöv.) 

kishitüségnek, aggodalmaskodásnak, 
minden képzelődésnek, minden pesz-
szimizmusnak, minden kombinálga-
tásnak. 

Ebből a beszédből, meg a Háznak 
és pártoknak (még a nemzetiségeiknek 
is) viselkedéséből mindenki mathemati-
kai bizonyossággal megállapithatja, 
hogy nincs ok semmi félelemre. Föl-
tétlenül bizhatunk nagy igazságunk 
győzelmében, küzdelmünk diadalában, 
nemzeti létünk fenmaradásában, fényes 
jövendőjében. 

Minden képviselője a nemzetnek, 
aki ebben a nevezetes ülésben szavát 
hallotta, nemcsak a többségi párton 
ülő s előadói tisztet betöltő Simon 
Elemér, hanem Andrássy Gyula gróf 
és minden ellenzéki, szónok azt vála-
szolta Tisza István miniszterelnöknek 
a nemzet ujabb áldozatkészségét kérő 
beszédére, más-más szavakkal, de 
egyazon értelemben, amit dicsőséges 
eleink mondottak: „Megadjuk, megad-
juk. Vitám et sanguinem!" A képvi-
selőház azzal a készséggel, mellyel 
letárgyalta és megszavazta a kormány 
háborus katonai javaslatait, megerősi-
tette a magyar nemzet tekintélyét s 
ezzel méltónak bizonyult azokhoz a 
harcosokhoz, akik az országhatárain 

védik a magyar hazát s egyuttal igaz-
nak ismerte el Tisza István ama meg-
fontolt történelmi sulyu kijelentését, 
hogy teljes bizalommal nézhetünk a 
jövőbe. 

A beszéd mindenkit meggyőzött. 
Nem volt ebben semmi pártkérdés. Az 
ellenzék félretett minden régi keser-
nyésséget és együtt lelkesedett a kor-
mánypárttal. 

Amely nemzetnek ilyen erős és 
tudatosan biztos kezü, biztos szemü 
kormánya van és olyan ellenzéke, 
amely a nehéz órákban magamagát is 
megtudja győzni: az a nemzet győzni 
fog ellenségein is. 

Nyugodtak lehetünk. Ezt mondta 
Tisza István. És a nemzet bizik. hisz 
benne. Mert Tisza István nem szokott 
hiábavaló szót kiereszteni a száján. 

Küldjünk katonáinknak thermos 
üvegeket, teát, konyakot, likőrt, cso-

koládét, caces-t. — Az adományokat 

köszönettel fogadja s a hadtápparancs-

nokságokhoz juttatja a honvédelmi mi-

nisztérium Hadsegélyezö Hivatala, Bu-

dapest, IV. Váczi-utca 38. 
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Főhadiszállásunk hivatalos jelentése. 
Budapest, április 27. 

Hivatalos jelentés. 
Az egész arcvonalon sehol sem történt különös esemény. 
Egyes terepszakaszokon heves ágyuharc volt. 
A Kárpátokban az oroszok veszteségteljes támadasaikat az Uzsoki-

szoros mentén és a keletre csatlakozó arcvonal szakaszokon levő állásaink 
ellen egyelőre ismét megszüntették. 

Höfer altábornagy, 
a vezérkar főnökének helyet tese . 

Az osztrák-magyar flotta győzelme. 
Budapest, 1915. április 28. 

A késő esti órákban került nyilvánosságra az osztrák-magyar flotta-
parancsnokságnak hivatalos értesitése, mely szerint egy osztrák-magyar 
tengeralattjáró a Jóni-tengeren a Leon Gambetti nevü francia páncélos cir-
kálót megtorpedózta és elsülyesztette. A francia páncélos 12600 tonnás ha-
talmas hajó, inely 24 ágyuval volt fölszerelve és személyzete hétszáztizenöt 
főből állott. A legénység egy részét megmentették. 

A hir a fővárosban a lakosság körében futó tüzként terjedt el, nagy 
örömet és lelkesedést keltett. Távirati hiradás szerint Berlinben is nagy lel-
kesedéssel fogadták az osztrák-magyar flotta dicső haditényét. A berlini sajtó 
nagy elismeréssel adózik az osztrák-magyar haderőnek. 

Jelentés a német főhadiszállásról. 
Berlin, április 27. 

A nagy főhadiszállásról jelentik: 
Nyugati hadszintér: 
Flandriában az angolok igen nagy erőkkel támadtak Yperntől északra 

és északkeletre levő uj hadállásaink ellen, amelyek az Eddiegtől három-négy 
kilométernyi távolságban délre, a D'Hpudt majortól szorosan északra kezdő-
dőleg az Yser-csatornánál és St. Juliennél Grabenstafel irányában vonulnak 
végig, amelyeket a német tüzérség Yperntől délkeletre részben hátbakapott 
az ellenségnek szakadatlanul sulyos veszteségei közt, már tüzelésünkben tel-
jesen összeomlottak. Lizernének ellenséges tüzérség által teljesen összelőtt 
házait mult éjjel kiüritették. Az ezektől közvetlenül keletre a csatorna bal-
partján fekvő hidfőt tartjuk. Az Ypern melletti eddigi harcokban husz gép-
puskát zsákmányoltunk. Operinge fontos vasuti gócpontot és főhadtáphely-
séget, amely mintegy tizenkét kilométernyire fekszik Yperntől nyugati irány-
ban, máris látható eredménnyel bombázni kezdtük. 

Az Argonnei erdőségben Vienni le Chatelantól északkeletre a franciák-
nak egy éjjeli támadását visszavertük. 

A Maas-magaslatokon tegnap is további előnyöket vivtunk ki, noha 
a franciák ujabb erősitéseket vontak küzdelembe. Az ellenségnek combresi 
hadállásunk ellen intézett támadása meghiusult. Az aillyi erdőben egy heves 
támadást az ellenség nagy veszteségei mellett visszavertünk, ettől keletre sem 
nyert az ellenség tért. Bois de Prétreben éjjeli szurony harcban sikeresen 
előbbre küzködtünk. 

A Hartmannsweiierkopfon levő hadállásunk ellen az ellenség tegnap 
este több izben támadt, de valamennyi támadás kudarcot vallott. 

Keleti hadszintér. 
Keleten a helyzet változatlan. 

Legfőbb hadvezetőség. 

A török főhadiszállás hivatalos jelentése. 
Konstantinápoly, április 27. 

A török főhadiszállás jelenti: 
E hó huszonötödikén az ellenség hadihajóinak védelme alatt a Galli-

poli-félsziget nyugati partjának négy pontján kisérelte meg a partraszállást, 
meg pedig a Figjinder torkolatától Ariburom partvidékén Kabasszebetől és 
Teheburnntól nyugatra, valamint Humrei és Teheburnn mellett; a partra-
szallott ellenséges csapatot katonáink szuronyrohammal a tengerbe dobták. 
Az Ariburom mellett partraszállott csapatok amikor elő akartak nyomulni, 
kénytelenek voltak csapataink ellentámadásának engedni. Csapataink a partra 
vetettek őket vissza, mire az ellenséges haderő egy része jónak látta tegnap 
éjjel hajóra menni. 

Csapataink ma sikerrel folytatták támadásaikat az összes frontokon. 
Tegnap egyidejüleg ellenséges flotta közelgett a tengerszorosokhoz, 

hogy a tengerben hajtsa végre az áttörést, de tüzérségünk visszavonulásra 
kényszentette. Eközben egy ellenséges torpedónaszádot elsülyesztettünk egy 
másik sulyosan megsérült. A megsérült naszádot Tenedos irányába vontatták 
Ma az ellenség a tengerről nem tett kisérletet a szorosok ellen. 

A többi harctéren nem történt semmi fontosabb változás 

Bevonulási hirdetmény. 
A népfölkelésre kötelezetteknek az 

1886. évi XX. törvénycikk alapján tör-
tént általános behivása folytán azok 
az 1891. és 1895. évben született 
népfölkelésre kötelezett egyének, kik 
az 1915. évi február 18-tól március 
24-ig terjedő időben megtartott nép-
fölkelési bemutató szemlén vagy a ké-
sőbbi utóbemutató szemlén népiölke-
lési fegyveres szolgálatra alkalmasnak 
találtattak 1915. évi május 15-én — 
amennyiben névszerint felmentve nin-
csenek — a népfölkelésf igazolványi 
lapon feltüntetett m. kir. honvéd ki-
egészitő illetőleg cs. és kir. kiegészi-
tési kerületi parancsnokság székhelyére 
népfölkelési tényleges szolgálatra be-
vonulni tartoznak. 

Ezen rendelkezás a cs. kir. oszt-
rák népfölkelés illetőleg Bosznia-Her-
cegovinában a második tartalék behi-
vása folytán kiterjed mindazon 1891. 
és 1895! évi születésü osztrák állam-
polgárokra illetőleg bosznia-hercego-
vinai tartományi illetőségü egyénekre is, 
kik a magyar szent korona országai 
területén a fent megjelölt időközben 
a népfölkelési fegyveres szolgálatra al-
kalmasaknak találtattak. 

Az Ausztriában tartott népfölke-
lési szemlén alkalmasnak talált, de je-
lenleg itt tartózkodó 1896., 1895. és 
1891. évi születésü népfölkelésre kö-
telezett osztrák állampolgárok azonban 
azonnal bevonulni tartoznak. 

Mindazon magyar honosságu egyé-
nek, kik önkéntes belépés folytán a 
cs. és kir. közös hadseregbe vagy a 
honvédségbe (akár mint egyévi ön-
kéntesek is) már besoroztattak, tekin-
tet nélkül arra, hogy mely születési 
évfolyamba tartoznak, tényleges szol-
galatra 1915. évi május 15-én bevo-
nulni kötelesek. 

Ezenkivül behivatnak ugyancsak 
1915. évi május 15-ére népfölkelési 
tényleges szolgálatra a tartózkodási 
hely szerint honvéd kiegészitő parancs-
noksághoz mindazon — eredetileg a 
hadsereghez illetőleg honvédséghez 
beosztott - magyar honosságu nép-
fölkelésre kötelezett póttartalékosok, 
akik katonai kiképzés céljából szolgá-
lati kötelezettségük ideje alatt nem hi-
vattak be és igy katonailag kiképezve 
nincsenek; továbbá azon bármely fe-
lekezethez tartozó népfölkelésre kötele-
zett felszentelt papok (fölavatott lel-
készek), akik volt hivatásukat bármely 
okból nem folytatják. 

A bevonulók bevonulásuk alkal-
mával lehetőleg alsó és felső ruhát, 
felső posztó kabátot és erős lábbelit, 
de mindenesetre evőeszközt, evőcsé-
szét és 2 napi élelmet hozzanak ma-
gukkal. 

Ezen ruházati és felszerelési tár-
gyak, amennyiben a katonai szolgálat-
ban használhatóknak minősittetnek, ér-
tékük szerint meg fognak térittetni. 

A bevonulás alkalmával a nép-
fölkelési igazolványi lap (igazolványi 
könyv) birtokosa a vasutakon harma-
dik (gőzhajón második) osztályon in-
gyen utazik; ez a népfölkelési igazol-
ványi lap (igazolványi könyv) azonban 
a vasuti-, gőzhajó-állomáson jóval a 
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vonat vagy hajó elindulása előtt az 
állomás jegypénztáránál lebélyegzendö. 

Azon behivott népfölkelésre köte-
lezett, aki a kitüzött határidőre és helyre 
be nem vonul, karhatalommal vezette-
tik elő s a katonai behivás iránt tanu-
sitott engedetlenség megbüntetéséről 
szóló 1890. évi XXI. t.-c. 4. §-a ér-
telmében két évig terjedhető börtönnel 
büntettetik. 

A magyar királyi honvédségbe 
vagy a cs. és kir. közös hadseregbe 
önként belépni óhajtó népfölkelésre 
kötelezett a törvényes korlátok között 
a csapattestet maga választhatja, a 
tényleges szolgálatra történt bevonu-
lása után azonban csak azon csapat-
testhez kérheti felvételét, ahová mint 
népfölkelésre kötelezett beosztását 
nyerte. 

Rablógyilkosság 
Lajosmizsén. 

Lajosmizsén f. hó 22-én éjjel K. 
Tóth Péter 55 éves gazdát meggyil-
kolták. Ez alkalommal a tettesek 2000 
koronát el is raboltak áldozatuktól. A 
hullát csak 23-án találták fel a szom-
szédok. A nyomozás megállapitotta, 
hogy a rablógyilkosságót többen kö-
vették el. A szökésben levő tettesek 
elfogatására megtörténtek a legszéle-
sebb körü intézkedések s vasárnap 
délelőtt le is lettek Kecskeméten 
Nagy János és Kovács János sze-
mélyében tartóztatva. A rablógyilkosok 
bevallották, hogy a tettet ők követték 
el. K. Tóth Péter cselédjei voltak s 
22-én este szóváltásból kifolyólag bal-
tával verték agyon gazdájukat. E 
bestiális cselekedetük után kecskemétre 
jöttek Homoki Lászlóhoz, Dr. Horváth 
Mihályék kocsisához, kivel reggelig 
együtt mulattak, majd 40 K-t és egy 
ezüst órát adtak neki, mely a meg-
gyilkolt tulajdona volt. Gyilkosok a 
letartóztatásuk után Homoki Lászlóra 
is hivatkoztak, kit nyomban letartóz-
tattak, de már ekkor csak 14 K-t és 
az órát találták nála. 

A nyomozás folyik. 

H I R E K . 
* * * 

— A húsárak r e n d e z é s e . Értesülé-
sünk szerint a kormány rövidesen kimeritő 
és energikus rendelettel fogja a huskérdést 
szabályozni. A kivitelt erős korlátozás alá 
helyezik, a husárakat pedig egységessé 
fogják tenni. Az uj rendelet kibocsátásánál 
álli tólag az az elv lesz az irányadó, hogy 
a lakosság arányosan részesüljön husban. 
A huspazarlás elkerülésére csak a hét bizo-
nyos napjain lesz vágás. 

- Elutasított kére l em. A mai ne-
héz megélhetési viszonyok közepette, mikor 
a megállapitott fizetéssel dijazott hivatal-
nokok és kis fizetésü alkalmazottak érzik 
különösen a drágaságot — fordultak kére-
lemmel a v. képviselőtestülethez a fogyasz-
tási adóhivatali tisztviselők drágasági pót-
lékért, azonban a közgyűlés kérelmüknek 
nem adott helyt. 

I f ju Torma Ferenc halála. Ismét egy 
ifju élet sirba dőltétől kell számot adnunk. 
Ifju Torma Ferenc gyógyszerész — Torma 
Ferenc polgártársunk fia — életének 29-ik 
évében, hadi szolgálat teljesitése közben 
szerzett betegsége következtében folyó hó 
21-én elhunyt. Az életerős fiatalembert gyil-
kos kór támadta meg s hamarosan sirba 
döntötte. Gyógyszerészi hivatása mellett kü-
lönös előszeretettel foglalkozott a képző-
müvészettel: különösen a festészettel, a te-
kintetben valósággal müvészi tökélyre tett 
szert ; ismeretei gyarapitása végett többször 
utazott külföldön. Mint amateur fényképész, 
szebbnél-szebb felvételeivel feltűnést keltett. 
Őszinte fájdalmat okozott a derék, törekvő, 
nagy reményekre jogositó fiatal barátunk 
elhunyta. A nagybányai festők által kiadott 
gyászjelentést itt közöljük: 

A nagybányai festők fájdalommal 
jelentik, hogy 

Torma Ferenc 
a festöiskola tagja 

életének 29-ik évében, hadiszolgálat 
teljesitése közben megbetegedvén, f. 
hó 21-én kiszenvedett. 

Az elhunytat a református egyház 
szertartása szerint a Veresvizi-ut 10. 
szám alatti házból folyó hó 23-án, 
délután 5 órakor helyezték ideiglenes 
nyugalomra. 

Kelt Nagybányán, 1915. április 22. 

— H a r a n g b ó l ágyu . Régi legendás 
időkre emlékezünk, a nemzet szabadság 
harcára, amikor Gábor Áron Székelyország-
ban ágyukat öntött és a községek egymás-
után ajánlották föl harangjaikat a haza vé-
delmére. Az idők azóta nagyot változtak, 
de a lelkesedés és á ldozatkészség most is 
él országszerte és nincs kérés, amelyet 
megtagadnánk, ha a hadsereg segitéséről 
van szó. Ezt bizonyitja a poroszlói refor-
mátus egyház nemes elhatározása, amely-
lyel kimondotta, hogy 1739-ben öntött ha-
rangját, amely négy métermázsányi sulyu, 
fölajánlja a Hadsegélyző-Bizottságnak a 
fémet a hadseregnek akciójára. A harang 
szavát, amely áhitatos imára hivta fel a 
békés hivöket, nem fogják hallani ezentul 
a derék poroszlóiak; de ha csönd lesz is,a 
faluban, amikor ünneplő ruhában a tem-
plom felé haladnak, lelküknek nem fog hi-
ányozni a harangzugás, meri tudni fogják 
mindannyian, hogy a harang most ott őrzi 
őket a harctéren az ország határszélén. 

— A m e z ő g a z d a s á g i és a v a s á r -
nap i m u n k a s z ü n e t . Az Országos Magyar 
Gazdasági Egyesület tanácsa elhatározta, 
hogy a háboru tartamára a mezőgazdaság-
ban függessze fel a vasárnapi munkaszü-
netet — természetesen a nélkülözhetetlen s 
az erőt gyüjtő pihenő — idő biztositásával. 
Kéri továbbá a pénzügyminisztertől a korcs-
mák vasárnapi zárvatartásának elrendelését. 
Végül megkeresi a bevett egyházak főpap-
jait olyan rendelkezések kibocsátására, 
amely a vasárnapi és ünnepi istentiszteletek 
időpontját lehetőleg oly módon szabná 
meg, hogy á vallásos kötelességek gyakor-
lása minél kevesebb időt vonjon el a ter-
melö munkára szükséges és az időt foko-
zott buzgalommal kihasználandó munka-
időből. 

— Duna é s Király cigaretták. A 
pénzügyminiszter közhirré teszi, hogy az 
általános forgalomban levő Király és Duna 

elnevezésű szivarkák a jelenlegi egység 
árak mellett az eddigi 10-es csomagoláson 
kivül ezentul 100-as csomagolásban is for-
galomba hozatnak és p e d i g : 100 csoma-
golásu Király szivarka árusok részére : 100 
darabonként 3 K 60 f i l l ; a fogyasztók 
részére: 100 darabonként 4 K ; a 100 as 
csomagolásu Duna szivarka pedig az árusok 
részére: 100 darabonként 1 K 80 fill; fo-
gyasztók részére: 100 darabonként 2 K 
árban. 

— A minisztere lnök leve le hadba-
vonult l o v á s z á h o z . Nagyváradról jelent ik: 
Kis s Sándor 39-es közlegény, aki békeidő-
ben Tisza István gróf miniszterelnök geszti 
uradalmában lovász, levelet küldött a 
miniszterelnöknek, amelyben kérdi, hogy 
abban az esetben, ha a hazáért a háboru-
ban elesik, miből fog élni családja. A 39-es 
baka levelére a miniszterelnök postafordul-
tával a következőkép válaszolt : 

„M. kir. miniszterelnök. 
Kedves f iam! Megkaptam leveled, 

azt tapasztalatból tudhatod, hogy a te csa-
ládodnak, mig nekem lesz miből gondos-
kodni róluk, nem kell nyomortól félnie. Az 
a gond ne gyötörjön, viseld vitézül maga-
dat és szaporitsátok dicsőségét a magyar 
névnek. A jó Isten pedig oltalmazzon té-
ged. Tisza." 

A mellékelt levél megvigasztalja Kis 
Sándor közlegényt, aki ősszel ment a harc-
térre, ahonnan már megsebesülve tért vissza 
Debrecenbe. Most gyógyultan ismét indul 
vissza Tisza István lovásza a harcba. 

— A spanyol nagykövet Kecskeméten. 
Vasárnap délután látogatta meg a spanyol 
nagykövet A. de Castroy Casaliez és a 
katonai attaché Jose Sernander de Villa 
Abville y Calibara dr. Jekelfalussy Zoltán 
min. tanácsos kiséretében a kecskeméti 
szerb internáltakat és orosz betegeket. Vo-
natukat, mely d. u. fél 4 órakor robogott 
be a pályaudvarra nagy néptömeg várta, 
mely élénk kiváncsisággal leste az érke-
zendő magas vendégeket. A város részéről 
Sándor István polgármester, Papp György 
rfőkapitány és dr. Hajnóczy Iván felsőke-
reskedelmi iskolai igazgató, mint tolmács, 
várták őket. A városi diszhintó a kisérő 
és fogadó személyekkel azután berobogott 
a városba. A nagykövet a katonai altaché-
val és egy volt orosz konzullalal és a vá-
rosi urakkal egyetemben megnézte az in-
ternáltakat és betegeket s a legnagyobb 
megelégedését fejezte ki az állapotok és 
ellátások felett. Miután elvégezték az ins-
pekciót, az esti fél 8 órai vonattal folytatták 
körutjukat. 

— A vetések ál lása. Amint értesü-
lünk, ugy az őszi, mint a tavaszi vetésekkel 
a gazdák megvannak elégedve, a vetések 
napról-napra szebbek és jobbak lesznek s 
igy jótermésre van kilátásunk. 

Szerkesztői üzenet . 
Egy fájdalmas szivil anyához. Hozzánk 

intézett érdekes levelét behatóan átolvastuk, 
mielőtt azonban lapunkban közölnénk azt, 
kérjük, az ismeretlen levélirót, hogy szer-
kesztőségünkben mielőbb jelenjék meg a 
dolog kellő megbeszélése, illetve felvilágo-
sitás céljából. Mi teljes titoktartást biztositunk. 

Használjunk hadisegély 
postabélyeget. 



Eladó házak. 
N. Szücs Ambrus I. ker. 140. 

számu háza örök áron eladó; értekez-
hetni I. ker, 342. sz. házánál. 

Kecskés Pálnak X. ker. 135. sz. 
Szépe János féle háza örök áron eladó, 
el nem kelés esetén haszonbérbe is 
kiadó május elsőre. 2-2v. 

Gerő Sándor ur háza IV. ker. 
124. szám alatt, mely áll 5 szoba, 
konyha és megfelelő mellékhelyiségek-
ből, bérbeadó, vagy jutányos feltételek 
mellett eladó; értekezni lehet Gold-
berger Dávid urral a piactéri házánál. 

3-3v. 
Suba József urnák I. ker. 266. 

számu háza örök áron eladó. El nem 
kelés esetén egy különálló épület 
haszonbérbe kiadó; értekezni lehet 
Fábik László megbizottal 1. ker. 182. 
számu házánál. 3-3v. 

Gyarmati Istvánnak, II. ker. 
292 szám alatt levő háza két külön 
álló épület, mely áll 2 szoba, 2 konyha 
és két kamrából örök áron eladó; 
értekezni lehet a helyszinen. 3-3 

Bán Korsós László X. ker. 126. 
sz. háza, mely áll 3 szoba (melyben 
egy üzlet van), egy konyha, éléskamra, 
sertésól és nagy kocsiszinből, egy kü-
lönálló épület elkeritett udvaron, egy 
szoba, konyha és istállóból, konyha-
kerttel eladó; értekezni lehet a tulaj-
donossal. 

Kladő lakások. 
2 szoba konyha, és padlásból 

álló lakrész haszonbérbe kiadó; érte-
kezni lehet VII. ker. Hegedüs Istvánnál. 

2 - 2 

Csinos József IV. ker. Rákóczy 
utca 329. sz. alatti háza, mely áll 2 
szoba, konyha, éléskamra pince és 
több mellékhelyiségekből május 1-től 
haszonbérbe kiadó; értekezni lehet 
Dér Pállal I. ker. 294. sz. alatt. 6-6 

IV. ker. 464. sz. alatt két külön 
álló épület; mely áll 2 - 2 szoba, 
konyha, éléskamrából, hozzátartozó nagy 
gyümölcsös kerttel, egy, esetleg két 
részben is örökáron eladó; értekezni 
lehet ugyanott a tulajdonossal. 15-14 

Labancz Ambrus kocsigyártó 
IV. ker. 174. sz. alatt épülő házánál 
az emeleten 2 utcai szoba, konyha élés-
kamra és egy utcai üzlethelyiség május 
1-ére kiadó. — A Tázerdőben 1110 
n.-ö fiatal gyümölcsös szőlője eladó; ér-
tekezni lehet I. ker. 300 szám alatt, 
a tulajdonossal. 7-10 

Gaál Mártonnak a gimnázium 
szomszédságában levő X. ker. 74. sz. 
alatti házánál több rendbeli lakás van 
kiadó; értekezni lehet II. ker. 209. sz 

házánál. 2-3v. 

Nagykőrös és Vidéke 

Vegyesek. 
Nagyobb mennyiségü ölbe vá-

gott száraz nyárfa, ugy szintén néhány 
hl. kis üstön főtt nagy részt szilva 
pálinka és idei vágásu akácfa rőzse 
van eladó. Ugyanott a legszebb faj 
alma kapható, özv. Bitzó Bálintné 

urnőnél Patav-utca 77. sz. 15-13 

V-ik évtolyam, 50. szám. 

Egy teljesen jó karban lévő 
zongora, igen jutányos árért eladó. 
V. ker. 292. szám alatt Szücs Mihály 
kovács mesternél. 3-3 

K ü l ö n f é l e b z t o r , k ö z t ü k m o s d ó 
m á r v á n y l a p p a l e l a d ó X. ker . L o s o n c z y -
utca 55 s z á m . Gyászjelentéseket 

izléses ki-
vitelben 
készit 

Székelv Albert 
villanyerőre berendezett könyvnyomdája, a postával szemben. 

Uj temetkezési vállalat! 
Tisztelettel értesitem Nagykőrös város és vidéke közönségét, 

hogy Kertész Gyula úr házának udvarában, a postával szem-
ben nagyobb szabású disztemetkezési vállalatot nyitottam, 
ahol nagy raktárt tartok a legjobb kivitelű érckoporsókból, ternó 
és bársonnyal való bevonásra alkalmas fakoporsókból, valamint a 
legdiszesebb kivitelü sírkoszorukból, úgy annyira, hogy disztemet-
kezési intézetem ezen a téren a legmesszebb menő igényeknek is 
meg tud felelni. — Elvállalok egyszerü temetéstől kezdve a legdi-
szesebb kivitelig, az alább jegyzett árakban: 

klottal behuzott szegeit teriték 4 0 kor. 
ternóval behúzott szegeit teriték 60 kor. 
érckoporsó, diszes melléklettel 180 kor. 
U j o n n a n k é s z ü l t g y á s z k o c s l m a t , m i n d e n f e l s z á m i t á s n é l k ü l k é t 

l óva l , n é g y l ó v a l p e d i g 5 k o r o n á é r t k ü l d ö m k i . 
Meg kell emli tenem, hogy városunkban évek óta létező összes temet-

kezési vállalatok társas v iszonyban vannak egymássa l , ennél fogva a náluk 
levő árakkal a versenyt mindenkor könnyen felveszem, továbbá mert temet-
kezési intézetem csak egyedül a magam tu la jdoná t képezi , tehát a többiek-
kel kartelben nem vagyok. Kérem a n. é. k ö z ö n s é g szives pár t fogását , mert 
temetkezésem célja a gyászoló közönségge l nagy pénzt megtakari ta tni , nem 
pedig az eddigi egységes kartel árakat f izettetni . Kiváló tisztelettel 

SCHIFFER MARTON, 
r ö f ó s k e r e s k e d ő , t e m e t k e z é s i v á l l a l k o z ó . 

jutányosárban vesz fel 
lapunk kiadóhivatala. Hirdetéseket 

Székely Albert vil lanyerőre berendezet t könyvnyomdája Nagykörös . 

4. oldal . 



V. évfolyam. — 50. szám Nagykőrös és Vidéke 3. oldal. 

csönöknek összege a mult évi december 
hó 31-ig 185,040 koronára emelkedett és a 
f. évben a már megvett három rendbeli 
rétbirtok vételárainak kifizetésére 17,271 
koronát és kamatokra 15,132 koronát kell 
a f. évben kölcsönül felvennünk. Így a tar-
tozásunk a f. év végére 217,443 koronára 
fog emelkedni. Minthogy pedig még néhány 
rétbirtok mindig van az erdő között s 
azoknak vétele mellözhetlen, ezek vétel-
árára 10—15 ,000 koronáról mindenesetre 
gondoskodnunk kell. Kétségtelen lény, hogy 
ezen terhes adóságnak mielőbbi lefizetése, 
vagy legalább is nagymérvü törlesztése az 
erdőbir tokosoknak jól felfogott és kiváló 
anyagi érdekében áll, sőt mellőzhetetlen 
kötelességének tek in tendő; annyival is in-
kább, mert a legnagyobb valószinüség sze-
rint a jövőben is több éven keresztül ma-
gas leend a kölcsönök kamata. Énnek foly-
tán a nagyhorderejü kérdést beható meg-
fontolás tárgyává tettük és ennek eredmé-
nyeképen a következő javaslatot terjesztjük 
e l ő : 

1. Méltóztassék minden egyes quot-
tára 6 korona kölcsön visszafizetési adót 
kivetni akként, hogy ezt a birtokosok az 
1916. év január -töl kezdve 6 év alatt 
quottánként 1 koronájával , valamint a hát-
ralékos összeg után esedékes takarékpénz-
tári kölcsön kamatokkal együtt 6 év alatt 
kötelesek a nagykőrösi községi takarék-
pénztárba befizetni, s megállapitani, hogy 
a befizetés teljesitéséig a fizetést nem telje-
sitőnek erdőjutaléka nem adható ki. 

2. Méltóztassék megállapitani, hogy a 
fizetés az egész összegre nézve egyszerre 
is teljesithető. Ez esetben az egész össze-
get lefizető quotta tulajdonosra e cimen többé 
mi sem vethető ki. 

3. Ezen adónak beszedésére a nagy-
kőrösi községi takarékpénztárt méltoztassék 
felkérni és felhatalmazni annál is inkább, 
mert erre a községi takarékpénztár igazga-
tósága szives készséggel vállalkozik oly 
módon, hogy : a) a jogosultságnak váltó 
tartozását folyó számlára viszi át s ekként 
kezeli, b) A befizetéseket azonnal a jogo-
sultság javára irja. c) A hátralékos tartozás 
után mindenkor az Osztrák Magyar Bank 
hivatalos kamatlábán felül 2 százalék ka-
matot szed félévenként utólagosan, d) A 
quotta tulajdonosok törlesztő könyvecskét 
kapnak s a befizetések ebben nyugtáztatnak. 

Kiemelni kivánjuk, hogy bár ezen köl-
csön adó fizetése megkezdése idejét 1916. 
évi január hó 1-től kezdődő hatállyal java-
soljuk ; de azon esetben, ha a háborus viszo-
nyok — amitől bennünket az Isteni gond-
viselés óvjon — tovább tartanának, ezen 
javaslat végrehajtását elhalasztjuk. 

Kelt Nagykőrösön az erdőügyi bizott-
ságnak, 1915. évi március hó 20. napján 
tartott gyülésében. 

Szappanos Sándor s. k. 
erdflügyi bizottsági elnök. 

Május elseje a rokkant katonákéi 

Szeretet adományainkkal emlékezzünk 

meg azokról a hős katonákról, akik a 

haza védelmében nyomorodtak el. A 

perselyek szombaton és vasárnap a 

piacz-téren kivannak téve. Nagykörös, 

1915. május l-én. Hazafias tisztelettel: 

A Vörös-Kereszt Egylet. 

Főhadiszállásunk hivatalos lelentése. 
Budapest, április 28. 

Hivatalos jelentés. 
Az általános helyzet változatlan. 
A Kárpátokban, valamint Orosz-Lengyelországban itt-ott heves ágyu-

harc volt. Tüzérségünk telitalálatokkal az oroszok két lőszerraktárát felrob-
bantotta. Az Ostry-magaslattól keletre eső szakaszon az ellenségnek ismételt 
éjjeli támadásait visszavertük. 

Délkelet-Galiciában és Bukovinában nem történt különös esemény. 

Budapest, 1915. április 29. 
Az általános helyzet változatlan. 
Az orosz-lengyelországi és kelet-galiciai arcvonalon több szakaszon 

heves ágyuharcok voltak. Tüzérségünk szálláshelységekre és lőszerraktárakra 
igen jó sikerrel tüzelt. 

Az Opor-völgyben az ellenség több órás eredménytelen ágyutüz után 
éjjel gyalogságunk magaslati állásai ellen előretörést kisérelt meg, melyet 
azonban rövid harc után az egész arcvonalon visszavertünk. 

Hőfer altábornagy, 
a vezérkar főnökének helyettese. 

Jelentés a német főhadiszállásról. 
Berlin, április 28. 

A nagy főhadiszállásról jelentik: 
Nyugati hadszintér-. 
Flandriában az angolok tegnap is megkisérelték az elvesztett területek 

visszafoglalását. Délután az Ypern—Pilkemi-ut mindkét oldalán támadást 
kezdtek, amely kétszáz méternyire állásunk előtt teljesen összeomlott. Hasonló 
eredménye volt az esti órákban az angolok egy tovább keletre ellenünk in-
tézett második előretörésének. Itt is sulyos veszteségeket szenvedett az ellen-
ség. A csatorna nyugati partjain az ellenség nem támadt. 

Champagneban ma éjjel Lemesnittől északra egy széleskörü francia 
eröditmény-csoportot rohammal elfoglaltunk, az ellenségnek több rendbeli 
ellentámadásával szemben győzelmesen megtartottuk és kiépítettük. Az ellen-
ség sulyos veszteségeket szenvedett. 60 sebesületlen francia, 4 géppuska és 
13 aknavető került a kezünkre. 

A Maas és Mosel között a nap folyamán csak heves ágyuharcok 
voltak. Bois de Prétreben a franciáknak egy erős éjjeli támadását véresen 
és a franciákra nézve veszteségteljesen visszavertünk. 

A Hartmannsweilerkopfon levő hadállás ellen a franciák az április 
26-iki meghiusult előretörések után nem támadtak. Tovább Altkirchnél repü-
lőink egyike egy francia repülőgépet lelőtt. 

Keleti hadszintér. 
Suwalkitól északkeletre és keletre támadás utján 20 kilométernyi 

hosszuságu orosz hadállások birtokába jutottunk. Potsznisztől északra tegnap 
két tisztet és négyszázhetven főnyi orosz legénységet foglyul ejtettünk és 
három géppuskát zsákmányoltunk. 

Betlin, április 29. 
Nyugati hadszintér: 
A csatorna nyugati partján Yperntől északra az Yperle patak mentén, 

Steenstraat és Het Sas mellett levő állásaink ellen tegnap délután óta szünet 
nélkül de hiába - támad az ellenség. A csatornától keletre a franciáknak, 
algiriaiaknak és angoloknak jobb szárnyunk ellen tegnap este közösen kezdett 
támadása az ellenségnek igen jelentékeny vesztesége mellett meghiusult. 
Az Yperntől északra foiyl harcokban a zsákmányolt ágyuk száma hatvan-
háromra emelkedett. 

A labassé—bethtuni vasut mentén és Champagneban Legesniltől északra 
végzett ellenséges aknarobbantások eredménytelenek voltak. Lemesnilnél az 
általunk tegnap éjjel bevett hadállások ellen éjjel intézett francia támadásokat 
az ellenségnek nagy veszteségei mellett visszavertük. Az itt kezünkre került 
francia hadifoglyok siralmas állapotban voltak. Reszkettek a félelemtől, mert 
tisztjeik azt hitették el velük, hogy mihelyt német fogságba jutnak, azonnal 
agyonlövik őket. 

A Maas-magaslatokon Verduntól délkeletre állásainkat néhány száz 
méterrel előbbre toltuk és megerőditettük. 

A Vogézekben a helyzet változatlan. 
Keleti hadszintér: 
Kalvarjától délre Kowale falut és az ettől délre fekvő magaslatot meg-

szállottuk. Dachszronál Sochacewtől délre elfoglaltuk az oroszok támaszpontját. 
Legfőbb hadvezetőség. 


